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PROJET DE LOI

relatif à la protection de la jeunesse.

1. '- AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Il est institué au chej-lleu de chaque arrondissement
judiciaire un comité de protection de la. jeunesse.

Le Roi pelft, lorsque l'intérêt de la jeunesse le requiert,
créer dans uri même arrondissement judiciaire deux ou plu-
sieurs comités de protection de la [eünesse, compte tenu du
chiffre de la population et des nécessités territoriales ou
linguistiques. »

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Le comité de protection de la jeunesse est chargé d'in-
tervenir, lorsque la santé, la sécurité ou la moralité d'un
mineur est mise en danger soit .en raison du milieu où il est
élevé, soit par Les activités auxquelles il se livre, ou lorsque
les conditions de son éducation sont compromises par le
comportement des personnes qui en ont la garde.

. Il peut, dans ce cas, [aire exercer, dans l'intérêt du
mineur. une action sociale préventive pour autant que son
aide àit été sollicitée ail acceptée par les personnes inoes-
tics il l'égard du mineur, de la puissance paternelle ou qui en
assument l~ garde, en 'droit ou en [ait.

Le comité de protection de la jeunesse a, en outre, pour
mission:

1o d'apporter son concours aux autorités compétentes
dans les cas et de la manière déterminée par la loi;
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betreffende de jeuqdbescherminq.

1. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Eerste artikel.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« In de hoofdplaats van ieder gerechtelijkarrondissement
uiotdt een [eugdbescherminqscomité opgericht.

De Koninq mag, wanneer het belang van dejeugd het
vergt, in eenzeljde gerechtelijk arrondissement twee of meer
beschetminqscomltës oprichten, tekening houdende met het
bevolkingscijfer en met de territoriale en teelnoodwendig-
heden, »

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« Het beschet minoscomité heejt tot doelap te treden
wenneer de qezondheid, de oeiliqheid of de zedelijkheid
van een mindetjeriqe gevaar loopt ioeqens het milieu uuuirin
hij leeft of wegens zijn bezigheden o[ wanneer hij doot het
gedrag van deqenen die hem onder hun beuuuing hebben,
in zijn opvoedinosvooruseetden wordt bedrelqd.
. Het kan in dit qeosl, in het belenqven de minderjeriqe,
een preventieve sociale ectie doen voeren eoor zovet zijn
hulp is gevraagd o[ eenoeerd. door de personen die jegens
de minderjarige de ouderiijk» macht uitoefenen of in techie
of in [eite deze minderietiqe onder hun beioerinq hebben.

Het beschetminqsçomité heeft booendien tot opdracht:

10 een de beooegde ooetheden ziin medeioerkinq te' uet-
lenen in de gevallen en op de wijze bij de wet bepeeld:
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2" de signaler allX autorités compétentes les faits de
nature €i exercer une inlluence défavorable sur la santé phy-
sique ou morale de hl jeunesse:

3" de promouvoir, d'orienter et de coordonner sur le plan
local ou régional, toutes les initiatives en faveur de la pro-
tection de la jeunesse, »

Art, 27.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Lorsque les enfants donnant droit aux prestations
familiales ou autres allocations sociales sont élevés dans des
conditions d'alimentation, de logement et d'hygiène mani-
festement défectueuses, ou lorsque le montant des alloca-
tions n'est pas employé dans l'intérêt des enfants, le tribunal
de la jeunesse peut, sur réquisition du procureur du R.oi,
désigner un tuteur chargé de percevoir le montent de ces
allocations et de {affecter aux besoins exclusifs des enfants
et aux dépenses du foyer qui les concernent.

Le comité de protection de la jeunesse peut être désigné
à ces fins.

Lorsque la décision est passée en force de chose jugée,
le greffier du tribunal de la jeunesse en signifie, pal' lettre
recommandée à la poste, une copie .il l'organisme chargé de
la liquidation des allocations, qui ne peut dès lors se libérer
valablement que par versement au tuteur désigné. »

Art. 27bis (nouveau).

Insérer un article 27bis (nouveau) libellé comme suit:

« Lorsqu'il existe des raisons de craindre que les capi-
taux destinés à indemniser l'invalidité permanente ou le
domnuiqe morel causé à un mineur ne soient pas employés
dans l'intérêt de celui-ci, 'le tribunal de la jeunesse peut,
sur réquisition du procureur du Roi, fixer les conditions
d'utilisation des sommes dues.

Lorsque la décision est passée en force de chose jugée,
le greffiez' du tribunal de la jeunesse en signifie, pal' lettre
recommandée à la poste, une copie au débiteur, qui ne peut
dès lors se libérer valablement, qu'en observant les condi-
tians fixées par le tribunal, »

Art. 73bis (nouveau),

Insérer un article 73bis (nouveau), libellé comme suit:

« L'arrêté-loi du 28 décembre 1914 concernant la sécu-
rité sociale des travailleurs est applicable, dans les condi-
tians et suivant les modalités fixées par le Roi, aux mineuis
qui sont placés, en vertu des dispositions de la présente loi,
chez un petticuliet ou dans un établissement et qui exercent
une activité rémunérée.»

JUSTIFICA.TION,

'L'application du régime de la sécurité sociale aux mineurs placés
en vertu des dispositions de la présente loi et qui ,effectuent un travail
rémunéré est souhaitable.

Alin d'éviter toute contestation possible sur le point de savoir si,
à la base du placement au travail des mineurs intéressés, se trouve un
contrat de louage de services; il y a lieu de prévoir la possibilite de
leur assujettissement au régime de la sécurité sociale suivant des err-
tères il fixer par arrêté royal.

[ 2 ]

2" de feiten die op de lichemeliike of zedeliike qezond-
heid van de jeugd nadelig kunnen intoerken ter kennis van
de bevoegde ooerheden te brenqen;

3" in plaatselijk of gewestelijk vetbend alle initiatieven
(Jaar een betete bescherrninq van de jeugd te bevoideren,
te oriënteren en te coôrdlneren. »

Art. 27.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt :

« Wanlleer kinderen die recht geven op gezinsbijslag of
andere sociale: uitketinqen grootgebracht ioorden in om-
stendiqheden die kennelijk niet voldoen aan de eisen inzeke
ooedinq, huisvesting en hygiëne, of u/anneer het bedreq
van de uitkerinqesi niet tuordt aangewend in het belang van
de kiruleren, ken de jeugdl:echtbank, op oorderinq (Jan de
procureur des Koninqs, een vooqd aanwijzen die ermede
belast is het bedrag vall die uitkerinqen te innen en uitslui-
tend te qebruiken voor de behoeften van de kindeten en
voor de gezinsuitga(Jen die hen betreffen.

Het jeugdbeschermingscomité kan daerioe ioorden een-
gewezen.

Wanneer de beslissinq in krecht. va!? gewijsde is gegaall,
betekent de griffier van de ieuqdrechtbonk er, bi] een ter
post eanqetekende brie], een afschrift (Jan aan de instelling
belast met de (Jereffening van de uitkerinqeri die derheloe
alleen door storting aan de aangewezen oooqd geldig is
beorijd. »

Art. 27bis (nieuw).

Een artikel 27bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« Wanneer ken' qeoreesd worden det de kapitalen die
bestemd zijn 0mde blijvende inoeliditeit of het aan een
minderjarige berokkend zedelijk tuuleel te uerqoeden, niet
in diens belang zullen gebruikt uiorden, kan de jeugdrecht-
bank, op oordecinq van de procureur des Koninqs, de ocot-
uuierderi voor de' eenwending (Jan de oerschuldiqde geld~
sommen bepelen. ,

Wanm?er de beslissinq in krechtonn gewijsde is gegaan,
beiekent de griffier van de [euqdrechtbenk, bi] een ter post
eenqetekende brie], een afschrift ervan aan de schuldenear
die derhalve elleen geldig is bevrijd els hij de voorwaarden
nakomt die de rechtbenk heeft bepaald. »

Art. 73bis (nieuw ).

Een artikel 73bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« Debesluit-wet van 28 december 1941 betreffende de
meetschepelijke zekerheid der etbeidets is, in de omsten-
diqheden en de oormen die de Koning bepeelt, toepesselijk
teri aanzien van minderjetiqen die krachtens de bepelinqeti
/Jan deze tuet, bij een particulier of in een iniichtinq zijn
geplaatst en betaalde arbeid oerrlchten. »

VERANTWOORDING.

De toepassing van het stelsel van de niaatschappehjke zekerhcid op
minderlarlqen die krachtens deze wet geplaatst zijn en betaalde arbeid
verrtchten, is wensclijk.

Om alle betwisting te verrnljden over de vraag of aan de tewerk-
stellinq van de betrokken minderjarigen een dlenstverhurinqsovereen-
komst ten qrondslaq ligt. is het geboden te voorzien in de mogelijkheid
van tocpassinq van het stelsel van de maatschappelljke zekerheld op
deze minderjariqen volqens criteria die bij koninklijk besluit wordeu
vastqesteld.
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Art. 76bis (nouveau). Art. 76bis (nieuw).

Insérer un article 76bis (nouveau) libellé comme suit: Een artikel 76bis (nieuw) invoeqen dat luidt als volgt:

«Hormis les cas où il existerait une contre-indication
médicale. les mineurs placés en vertu des dispositions des
chapitres lll et IV du titre II de la présente loi peuvent
être soumis à des vaccinations et inoculations préventives,
dont le nombre. l' espèce et les modalités d'application sont
fixés par le Rot. »

JUSTIFICATION.

En l'absence d'une réglementation générale imposant la vaccination
- seule la vaccination antivariolique a été rendue obligatoire par
J'arrêté du Régent du 6 février 1946 -r- , le consentement des parents
011 des autres représentants légaux est nécessaire pour faire vacciner
un mineur.

L'amendement a pour but de pallier les nombreuses difficultés ren-
contrées pour l'obtention du susdit consentement et de mettre à l'abri
de l'indifférence. de la négligence ou du mauvais vouloir de leurs
représentants légaux, les mineurs visés aux chapitres III et IV du titre II.

Art. 83.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Peut être condamné aux peines prévues à l'article
39.lbis du Code pénal. toute personne qui aura oolonteire-
ment entravé la tutelle aux prestations familiales ou autres
àllocations sociales:

a) en s'abstenant de [ournlr aux organismes chargés
de la liquidation de ces allocations les documents néces-
saires;

b) en faisant des déclarations [eusses ou incomplètes;
c) en modifiant l'affectation que leur aurait donnée le

tuteur. »

Le Ministre de la [ustice,

« Buiten de gepallen waarin el' een medische teqeneen-
wijzing besteat, mogen aan de minderieriqeri die geplaatst
zijn overeenkomstiq de bepalingen van de hoojdstukken III
en IV van titel II van deze wet, pteventieue veccineties en
inentinqen toeqediend uiorden, waawan het aantal, de soort
en de toedienlnqsioijze doot de Koning bepeeld uiorden, »

VERANTWOORDING.

Bij ontstentenis Van een algemene reglementering waarbij de vaccinatie
wordt opgelegd ~ cnkel de koepokinenting is bij besluit van de
Regent van 6 februari 1916 verplicht qernaakt ,- is de toestemming
van de ouders of van de andere wctteltjke verteqenwoordiqers nodiq
voor de inentinq van een minderjariqe.

Het amendement heeft tot doel de talrijke moeilijkheden te verhelpen
die worden ondervonden bi] het verkrijgen van genoemde toesternnunq,
en de mlnderjariqen bedoeld in de hoofdstukken III en IV van titel Il
te bescherrnen teqen de onverschilliqheid, de nalatigheid of de slechte
wil van hun wettelijke verteqenwoordiqers,

Art. 83.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Tot de traffen. bepeeld in artikel39.lbis uan het Strei-
tuetboek, kan ieder toorden oerootdeeld die de voogdij ooet
de gezinsbijslag of endere sociale uitkerinqen vrijwillig
belemmert :

a) door na te leten de nodige documenten te bezorgen
aan de instellinqen belest met de vereffening van die uit-
kerinqen:

b) doot valse of onvolledige aangiften te doen:
c] door de bestemminq die de voogd eraan gegeven heeit,

te wijzigen. »

De Minister uen [ustitie,

P. VERMEYLEN.

II. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER MOYERSOEN.

Art. 66.

De laatste drie leden vervanqen door wat volgt:

« De veste afgeuaardigden bij de jeugdbescherming
iootden doot de Minister van [ustitie benoemd op een dub-
bele lijst, in ieder arrondissement ooorqedreqen doot de
techtetliike ovetheden of doot het of de Comités voor de
Teugdbescherming, Zij moeten houders zijn van een diplome
van maatschappelijk assistent of van een diplome waaruit
een ooldoende pedagogische o] sociale kennis- blijkt en
moeten in een e~amen POOI' toelating tot -de proeftijd ge~
slaagd zijn.

De Koning stelt het organisch reqlemeni en het kedet
uan de veste afgevaardigden bij de [euqdbescherminq els-
ook de hiêrsrchische positie lIan .hun embt vast, Hij bepaalt
uit uielke diplome een voldoende pedagogische of sociale
kehnis blijkt en stelt nedete teqels ooor het examen uoot
toelating tot de proeftijd det: door de Minister van [ustitie
coordt ingericht.

IL - AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. MOYERSOEN.

Art. 66.

Remplacer les trois dernièrs alinéas par ce qui suit:

« Les délégués permanents à la protection de la [eu-
nesse sont nommés par le Ministre de la [ustice, sur une
liste double. présentée dans' chaque arrondissement soit
par les autorités judiciaires soit pal' le ou les Comités de
protection de la [eunesse. Ils doivent être porteurs d'un
diplôme d'auxiliaire social ou d'un diplôme justifiant les
connaissances pédagogiques ou sociales suffisantes et doi-
vent avoir satisfait à un examen d'admission au stage,

Le R.oi fixe le règlement organique et le cadre des délé-
gués permanents à la protection de la Jeunesse, ainsi que
la hiérarchie de leurs [onctions. Il détermine les diplômes
faisant foi des connaissances pédagogiques ou sociales suf~
fisantes et règle les modalités de l'examen. organisé par le
Ministre de la [ustice, d'admission au stage.
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De vaste afgevaardigden bij de [euqdbescherminq zijn
aan het Statuut van het Rijkspersoneelonderworpen, behel-
vc uitzondeiliike bepelinqen door de Koninq oestgesteld.

Ze oeroullen hun ambt onder de verantwoordelijkheid
en leiding van de met de [euqdbescherminq belestte over-
heden tot wier beschikkinq ze zijn gesteld.

De met de [euqdbescherminq belaste overheden kunnen
vrijwillige afgevaardigden bij de [eugdbescherminq aan-
ioijzen,

Op het stuk van vergoeding wegens reis- en verblijfkos-
ten ioorden zij gelijkgesteld met de vaste afgevaardigden
bi] de [euqdbescherminq. »

[ 4 ]

Les délégués permanents â la protection de la [eunesse
sont soumis au statut des agents de l'Etat, sauf dispositions
perticulières fixées par le Roi.

Ils remplissent leurs fonctions sous la responsabilité et
la direction des autorités chargées de la protection de la
[eunesse à la disposition desquelles ils sont mis.

Des délégués bénévoles ä la protection de la [eunesse
peuvent être désignés par les autorités chargées de la pro~
tection de la [eunesse.

En matière d'indemnités pour frais de route et de séjour
ils sont assimilés aux délégués permanents à la protection
de la [eunesse. »

L. MOYERSOEN.

III. - AMENDEMENT VOORGESTELD

DOOR DE HEER VANDERPOORTEN.

Art. 27.

Het eerste lid van dit artikel vervanqen door wat
volgt:

« Wanneer gezins- of sociale uitketinqen kennelijk en
gewoonlijk niet worden aangewend in het belang van de
kinderen, kan de [éuqdrechtbenk, op oorderinq van de
Procureur des Koninqs, een oooqd aanwijzen die etmede
belest is het bedrag van die ultkerinqen te innen en uit-
sluiiend te gebruiken voor de: behoejten van de kinderen
en uoor de gezinsuitgaven die hen betreffen. »

.III. ~ AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. VANDERPOORTEN.

Art. 27.

Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui
suit:

« Lorsque les allocations familiales et sociales ne sont
manifestement et habituellement pas employées dans l'in-
térêt des enfants, le tribunal de la [eunesse .peut, Sul'
réquisition du procureur du Roi, désigner un tuteur .chargé
d'en percevoir le montent et de l'affeCter aux besoins
exclusifs des enfa.nts et aux dépenses dit foyer qui les con-
cernent. »

H. VANDERPOORTEN.


